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Introduction

Texts

Rouse Jinacarita, by W.H.D. Rouse (JPTS, 1905). Rouse had only one text, the 1886
Sinhdese printed edition, and a "rough transcript” to work from. The text is very
inconsistent, and includes many wrong, and indeed sometimes impossible, readings. The
words are many times divided incorrectly. Rouse claims to have corrected the
confusion of the cerebrals and nasals made in the printed edition, but there are many
wrong readings that have been adopted in this regard. Despite corrections being printed
in the following Journal, none that occurred in the text itself were pointed out.

Duroiselle: Jinacarita, or RThe Career of the Conqueror" A Pali Poem, edited and
translated with notes by Charles Duroiselle (Rangoon, 1906). Duroiselle had two
manuscripts to work from and at a later date the Sinhalese edition that Rouse also
used, but hardly any variants are recorded. The corrigenda as printed on page Xxvi
have been taken into account when comparing the readings. The numbering in this
edition differs to the others as Duroiselle restarts with verse 1 after the Introductory
verses (verse 8 in the other ditions). The translation also omits the colophon to the
work.

Vimalavaulsa: Jina Caritaya, Vyakhya Sahitayi, by Ven. Baddegama Vimalavalsa
(4th edition, Colombo, 1999). It is not clear how the text was established for this
edition. The Vyakhya is very helpful in explaining certain matters regarding the text

and its correct translation. | have taken the readings from the text printed at the front
of the book, which sometimes differ from those printed in the Vyakhya. There are a
number of mistakes involving the omission of a syllable in the text as printed which
must be printer's errors, which even in the 4th edition have still been left uncorrected.

Tilakasiri : Jinacaritaya, edited by Siri Tilakasiri (Colombo, 1999). This edition has

been established aftera comparision of 3 editions in Sinhala characters and
Duroiselle's edition, but no variants are recorded. Contains a helpful Vyakhya written

by Tilakasiri himself, based on earlier sannayas. | have taken the readings from the
text printed at the front of t he book, which sometimes differ from those printed in the

Vyakhya.
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Note on this edition

When | started to prepare this text | only intended to transcribe Rouse's edition, but
there were so many obvious- and therefore maybe also unobvious mistakes init, |
had no choice but to compare it with Duroiselle's edition. Then to confirm the readings
chosen | also compared it with Vimalavalsa's and Tilakasiri's editions, which have the
added advantage of having very good Vyakhyas attached to theml would have liked
to have had compared some okeaf manuscripts also, but health problems prevent me
from travelling. However as | am now reasonably confident of the readings chosen,
perhaps it is not so important.

It will be seen from the variant readings that Rouse accepted nearly every possible
sandhi? and Duroiselle virtually none: here | have walked what | hope is a middle
path, accepting sandhi with words that are in close syntactical proximity, or where it is
required by the metre; and rejecting it in words where these requirements are not met.

The variant readings in the two Sinhalese editions are almost identical in their
readings, apart from some incidental (and perhaps even accidental) differences. Indeed
it very much looks as though the later edition was copied from the earlier one, as it
includes many of the same wrong readings, e.coindhdnat & ayatat (20); catuhi &
lokekanayaka (38) etc. etc.

In all the editions there are many wrong divisions of words, and many wrong cases of
indicating sandhi also. Originally | recorded all these in the variants also, but the
number of notes multiplied so greatly | thought it best to take them out and simply
point out some general mistakes in this regard.

| have tried to lessen the number of variants recorded somewhat by noting general
differences whenever possible, but Rouse's edition is so inconsistent that there are a
profusion of variant readings, which are not always of very great significance, and no
obvious way around the problem.

> There are so many mistakes in the printing of Rouse's edition that it is sometimes
hard to know whether the indicated sandhi was actually intended, osimply yet
another printing error. Certainly numerous sandhis simply do not occur, e.gannadim
dadanto(vs. 64);sa66am samdvs. 84);samakulattam gaganau(vs. 102), etc. etc., and
must be mistakes made by the printer.
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The Metre of Jinacaritall 3

In this edition the poem conssts of 472 verses,of which 328 are written in the familiar
Siloka metre (= 69%). Most of these (647 padayugas) argathya in form (98%),
and there are only 10 variations in the whole text: mavipula 54b, 180c, 401a;
navipula 56b, 140a, 184c, 195c, 322824c; andbhavipula 458b, which illustrates
how much thepathya form had come to dominateSiloka composition by this time.

Pathya: ARAADUUUUBDDAAAADUULOU
Mavipula: AAUAPUUUUBDAAAADUUUU
Navipula: AAAADUUUUBPPAAAAPUUOU
Bhavipula: AAUAPUUUUBDAAAADUUUU

Of the other metres the most common is/asantatilaka, which Ven. Medhaikara
handles particularly well. It has 14 syllables to the line, and its outline may be

described thus:UUUUPUUUUUUBPUUUU x 4

There are 50 verses in this metre (= 11%), including the runfo21 verses near the end
of the poem which describe the Buddha's Rains Residences (vv.-78, 8790, 92, 93, 98,
136, 137, 193, 220, 222, 24253, 279, 359, 360, 43856).

Also fairly common is the Upajati, which normally consists of a mixture of
Indavajira andUpindavajira lines?

Upajati: AUOUPUUUDPUUUU x 4
Indavajira: UuOUPUUUPULUU
Upindavajira: UuOUPUUUPULUU

The metre in this form occurs 43 times (= 9%: vv. 42, 80, 86, 95, 99, 100, 101, 105, 106,
125, 126, 127, 128, 131, 132, 133, 134, 142, 1992, 265, 266, 277, 294, 295, 296, 307,
308, 309, 326, 327, 328, 347, 352, 353, 354, 395, 403, 405, 408, 421, 429). There is a
verse at 230, which is mixedUpindavajira andVausaffihagwhich we must also
formally countas Upajati.

Indavajira occurs by itself 9 times: vv. 51, 91, 94, 141, 217, 280, 350, 406, 407; and
Upindavajira bvy itself 7 times: vv. 102, 103, 104, 144, 278, 349, 351.

® Duroiselle also includes a metr¢al analysis of the poem (pp. 11321 of his edition),
but it is unfortunately rather faulty and misleading.

* According to the last verse there should be 473 verses, so it appears one verse is
missing. See the note there.

> It is not clear whether we shoud count verses consisting solely of Indavajira or
Upindavajira as Upajati or seperately, but here | have counted them as distinct forms
by themselves.

® If we include Indavajira and Upindavajira in the Upajati count, there are 59 verses
(=13%) in all.
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Valsaffiha (UUUUPUUUPUUUUU) is a metre of the Jagatd class, having 12
syllables to the line, there are 18 occurrenceg= 4%) vv. 73, 74, 97, 107, 108, 109, 129,
130, 143, 148, 149, 229, 304, 305, 306, 419, 420, 422).

Bhujaigappayata (DUU0OUUD0DUUOUU ) is another metre of the Jagata class,
having 12 syllables to the line, there are 5 occurrences: vv. 160, 161, 432, 433, 434.

Malina (DUU000UU0, 0000000 ) is a metre of the Atisakkaré class, having 15
syllables to the line. There are 8 occurrences: (= 2%) vv. 84, 85, 192, 336, 337, 338, 435,
457.

Rathoddhata (DO00D00U0OUOU ) is a metre of the Tufifihubha class, having 11
syllables tothe line. There is only one verse in this metre, v. 172.

having 13 syllables to the line. There is only one verse in this metre, v. 404.

Saddéalavikkaeéita(QUUOODULOLOOOU,UU0UU0U ) is an elaberate metre of
the Atidhuti class, having 19 syllables to the line. There is only one verse in this metre,
v. 418.

Anandajoti Bhikkhu,
October, 2006

" This is the name given to the metre by Duroiselle in an Addenda on p. xxv. | have
been unable to confirm it as yet.



[Jinacaritat] -

Namo Tassa Bhagavato Arahato Sammasambuddhassa

[Nidanakatha] °

UOUUPUUUUPHUUUPUULU  pathya
uttamad uttamaigena namassitva mahesino
UU0UPUUUOPPULUUUPUUCNU  pathya
nibbanamadhudalii® padapaikajati ** sajjanalinati [1]

O0UOPOUUUPPUUUUPOUOU  pathya
mahamohatamali loke dhaiisentall dhammabhakarai
UOUUPLULUPPULUUPUUOU pathya
patubhatali mahatejati dnammarajodayacale [2]

UCUUBUUUUPDUULUPUULNU  pathya
jantucittasare jatal pasadakumudal sada
UUUUPLUUUPPUUOUPUULOU pathya
bodhental saighacanday*ca salorukiradujjalai* [3]

OU0UBUUUUPDUULUPUULNU  pathya
tahil tahil suvitthiddau jinassa carita U hitad
OUUUPUUUUPPUUUUPUUCOU  pathya
pavakkhami samasena sadanussaradatthik§4]

0UUUPLUUUPDULUUPUULU  pathya

padatal tall sarantanal dullabham-pi* sivat padat
0U0UPOULUBBRUOUUPUUDU pathya

adullabhati bhave bhogapaiilabhamti ka katha? [5]

® Rouse, Duroiselle:Jinacarita (i.e. the stem form of the title); Vimalavausa,

Tilakasiri: Jinacaritaya (i.e. the Sinhala form of the title); Jinacaritati (neuter) is the
correct form for the title of the book, following the label usage of the nominative as
indicated in Wijesekera's Syntax A 23. The title itself occurs nowhere in the book, but
can be inferred from verses 4 & 459.

° The titles are placed in brackets as they are not in the original. They have been
included here to outline the structure of the story. The main divisions are based on the
Jataka Nidanakatha (Ja Nid).

% Vimalavausa, Tilakasiri: nibbada.

" Duroiselle: padapaikajadi.

2 Vimalavausa, Tilakasiri: -candai; Vimalavatsa and Tilakasiri always write
niggahéata before the palatal; no further notice will be taken of this here.

¥ Vimalavaisa: salorakirad

* Rouse:-ssarana.

> Duroiselle: dullabhati pi ; Duroiselle always writes the sadhi before pi in this way,
here | prefer to write the labial. To save a profusion of notes no further notice will be
made of these changes.

'® Vimalavausa, Tilakasiri: -labhamha
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UUUUBUUUU PBULUOPUUOU pathya

tasma tat bhayyamanal me cittavuttapadakkamau
UOUUPULUUPPULUUUPUULOU  pathya

sundarat madhural suddhai sotusotarasayanati [6]

UCUUBULUUPPUULUUPUULNU  pathya
sotahatthapufia samma gahetvana nirantarai

00UUPUULUUPPULUUUPUUOU  pathya
ajaramaramicchanta sadhavo paribhuyjatha [7]

[1: Durekatha]

[Sumedhakatha]

U0UOUPULUUPDUUUUPUULU  pathya
kappasatasahassas$aatunnay®-capi matthake

0UUUPOULUBBRUOUUPUUNU pathya
asaikheyyanamavasai sabbada puyyakaminat [8]°

U0UOPUUUUPDUULUDUULU  pathya
nanaratanasampannatf nanajanasamakuladi

OUUUPUUUUPPULTUUPUUCOU  pathya
vicittapadasaikidoau ** toradagghikabhasitat [9]

UUUOPUUUUPDULVLUPUULU  pathya

yuttall dasahi saddehi devindapurasannibhat
0U0UPUUUUPPUULUUPUUNU  pathya

purall amarasaikhatat ahosi rucirali varal [10]

UUUUBUUUUPPULUUUBLUULNU  pathya
tahiti brahmanvaye jato sabbalokabhip3jito
OU0UPUUUUPPUUUUPUUCOU  pathya
mahadayo mahapayyo abhirapo manoramo [11]

0UUUPLLUUPDULUUPUULU  pathya
sumedho nama namena vedasagaraparaga

0UUOPOULUEBRUOUUPUULU pathya
kumarosi gardnall so avasane jinaikurg® [12]

" The opening of this line is faulty metrically, having 2 light syllables in 2nd and 3rd
positions, which is normally avoided.

'® Rouse, Tilakasiri: catunnadi.

' Duroiselle starts the verses numbers from 1 again here.

?® Rouse:-salipannall; Vimalavatsa: nanarata[ Jsampannadl, printer's error.

! Rouse: saukidGai. Rouse is very inconsisent in writing the nasal before the
gutturals in these positions. Here | have preferred to follow Duroiselle's edition, which
at least has the value of consistency. No further note will be made of this.

2 Rouse, Duroiselle:-paragu

2% Tilakasiri: jinatkuro .
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UUU0PUUULUPPUOUUPUUUU  pathya
rasivaddhakamaccena dassitati amitati dhanat

0000P0UUUPPUOUUPOUOU  pathya
anekasatagabbhesu nicital tat udikkhiya [13]

00UOPUUUUPBUUUUBUULU  pathya
dhanasannicayal kava aho mayhaui pitadayo
OUUOPUUUUPPUUUDPUUOU pathya
gat&@* masakani>-ekam-pi nevadaya divad iti [14]

UUUOPUUUUPBULUUUBUULU  pathya
salivegam-upayato va® cintesa ti’ gudakaro
00UUPULUUPPUUUUPUUOU  pathya
dhanasarai imat gayha gantul yuttan-ti me pana [15]

OU0UBULUUPPULUUUPUULNU  pathya
rahogato nisaditva sundare nijamandire
UUUUBULUUPPULTUUBLUULNU  pathya
dehe dose udikkhanto ovadanto jf attano [16]

UOUUPUUUUPPUUUUPLUULOU  pathya

bhedanat tanuno dukkhat dukkho tassodayo pi ca
UCUUBUUUUPDULUUPLUUCNU  pathya

jatidhammo jaradhammo vyadhidhammo ahad iti [17]

UOUUPULUUUPPUUUUPUULOU  pathya
evam-adahi dehasmii disva dos€ anekadha

OUUUPUUUUPBUUUUBUULU  pathya
pure bheriy-carapetva arocetvana rajino [18]

UUUUPUUUUPPULUUUPUUUU  pathya
bherinadasugandhenagcakalisamagate

U0UUPUUUUPPUUUUPUULNU pathya
danakiyjakkha-oghena sattahaii’ padaya tato [19]

* Vimalavausa: [ ]ta.

> Rouse:masakaltl.

*® Tilakasiri: upayatova Tilakasiri always takes these forms asvaor iva, as shown in
the Vyakhya, however a byform va exists as a separate word in Pagi. See PE& &
va’®. This difference will be not be noted again.

" Vimalavausa: camantesa 't(sic); Tilakasiri: cintesatj Vimalavaisa always writes
the quotation marker as though it wereiti with elision. Tilakasiri always writes these
forms with the quotation marker as though they were in sandhi. However the
lengthening of the preceeding vowel is not a matter of elision or sandhi, but of
emphasis or convention.

*8 Vimalavausa: ovadanto 'pi; Tilakasiri: ovadantopi as with the above Vimalavaiisa
takes these forms as elision, and Tilakasiri as sandhi. Howevgx exists as an enclitic
form in Paéi. See PED pi. This difference will be not be noted again.

? Tilakasiri: dosa

¥ Rouse:sattaham
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[Nekkhammakatha]

UUUOPUUUUPBUUUUBUULU  pathya
danaggahimabindanai* nipatenapr” dhatisanadi
0UUUPLUUUPROUUOBUUNU  pathya
ayatau * taii * viloketva ratanambujakananai [20]

OUUUPUULUPPUOUUPUUUU  pathya

rudato yatisaighassa jalitanalakanana
OUUUPUUUUPPULUUUPUULOU  pathya

gajindo viya gehamha nikkhamitva manorama [21]

OUUUPUUUUPBULUUBUULU  pathya
mahantaili so mahavar®d upagaychi himalayau

00U0POULUEDPUOUUPUULU pathya
haricandanakapparagarugandheffi vasitali [22]

0UUUPUUUUPBULUUBUULU  pathya
suphullacampakasokapafalatilakehi ca

UOUUBULUUPPULTUUPLUULOU  pathya
pagapunnaganagadipadapehi ca madéital [23]

UUUOPUUUUPBUUUUBUULU  pathya
sdhavyagghataracchehi ibhadi&ppaht’ ca

OUOUPULUUBPUUNUPUULNU  pathya
turaigam-adinekehi migehi ca samakulat [24]

U0UOPUUUUPBULUUBUULU  pathya
salikaravihalisehi® halisakoycasuvehi ca

0U00POULUEBUUUOPUUNU pathya
kapotakaravakadisakuntehii ca kajital [25]

U0U0PUUUUPPULUGPUULU  pathya
yakkharakkhasagandhabbadevadanavakehi ca

UOUUBUUUUPPUULUPLUULNU  pathya
siddhavijjadharadahi bhatehi ca nisevitat [26]

! Vimalavausa, Tilakasiri: -bindhanai.

¥ Here the form must beapi, as can be seen from the sandhi, other cases are written
similarly.

¥ Vimalavausa, Tilakasiri: ayatai.

* Vimalavalsa: nai .

% Duroiselle: mahadhéro

% Vimalavausa: kappur-.

¥ Vimalavalisa, Tilakasiri: iha-.

¥ Vimalavausa, Tilakasiri: saéika.

% Duroiselle: -sakudehi

1C
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0UUUPUUUUPHULUUBUULU  pathya
manosilindanalorucarupabbatapantifi

UOUUPULUUPPULUUUPUULOU  pathya
sajjhuhemadinekehi bhadharehca bhasurati [27]

OUOUPUUULUPPUOUUPUUUU  pathya
suvaddamadisopananekatitthasarehica

UOUUPULUUPPULTUUPUULOU  pathya
sobhitall tattha kdéantanekadevaigadaf ca [28]

U0UOPUUUUPBULUUBUULU  pathya
satasdkarasaychannanijjharanéiisatehi ca

UOUUPUUUUPPUUWBUULU  pathya
kinnaroragaraigehi* rammehi ca virajitat [29]

OUUUPUUUUPBUUUUBUULU  pathya
sikhadoisaddanaccehi latanal maddapehi ca

UOUUBUUUUPPULUUUPLUULNU  pathya
setavalukasaychannamalaketiica madoitati [30]

OUOUPUUULUPPUUUUPUUUU  pathya
suvaddamadmuttadi anekaratanakaral

UOUUPLULUPPUOUUPUULOU  pathya
icchantanai janalanat puyyakiyjakkham-alayat [31]

[Buddha-Dapaikarakatha]

OUUUPUUUUBPPUUUUBPUULU  pathya

tat ajjhogayha“® so dhdro sahassakkhena mapite
0U00PUULUBBUOUUPUUNU pathya

disva isiparikkhare paddasalavare tahil [32]

00UUBUUUUPBUUUUPUULUU  pathya
isivesall gahetvana viharanto samahito
U0UUPLUUUPDULUUUPUULU  pathya

sattahabbhantare paycabhiyyafihavidha pi ca [33]

““Rouse, Duroiselle, Tilikasiri: -sélinda.

' Rouse: -pada.

*2 Rouse:kalantaneka; Vimalavausa, Tilakasiri: k&déantanekadevaiganahi
*3 Rouse:-ayjanna; Tilakasiri: saychinna.

* Rouse, Duroiselle, Vimalavausa:kiddar-; Rouse:-atigehi.

*> Rouse:-sayjannam.

*° Rouse, Tilakasiri: tam-ajjhogayha

*" Duroiselle: abhiyyafifihavidha

11
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UUUUPUUUUDPUUUUBLUULU  pathya
uppadetva samapattisukheneva tapodhano
00U0PUULUBRULUIPUUCU pathya
nabhasa divasekasmill gacchanto janatatf isi*® [34]

UU0UPUUUUBPUUUUBPUULU  pathya
sodhentani®-ayjasai disva otaritva nabha tahil
000U0PUUUUEBUUUUPOUDU  pathya
iti tati janatati °* pucchi kasma sodhetha ayjasati [35]

OUUUPULUUPHUUWIPUULU  pathya

sumedha tvall na janasi® dapaikaratathagato
000UPUULUEBRUOUUPOUDU pathya

sambodhimuttamadi *® patva dhammacakkamanuttaraii ** [36]

OUUUPUUUUPPUUUUPUUCOU  pathya

pavattetvana lokassa karonto dhammasaigahat
UUUUBUUUUPDUUUUPUULNU  pathya

rammal rammapural patva vasatdha sudassane [37]

UUOUPUUULUPPUUUUPUUUU  pathya
bhikkhasatasahassehicatahi’® vimalehi tat

0U0UPLLLUEPUULUBUUDU pathya
nimantayimha danena mayad lokekanayakair’ [38]

UOUUPUUUUPPUUUUBPUULU  pathya

tassa agamanatthaya maggauiahema cakkhuma
00UUPOULUEBUUUUPUUNU pathya

iti sotassa so tassasukhal dento janobravi*® [39]

8 Vimalavaisa: jatatall .

* Rouse:isd

> Duroiselle: sodhentall.

°! Rouse:janitall .

°2 Tilakasiri: najanasij Tilakasiri always writes the negatives in sandhi when before
the word they modify. There seems to be some justification for thisas the negative is
sometimes treated as though it were part of the word it modifies (se®utline 1:15), but
the practice adopted here is to print them seperately, as is usually done in Liatletter
editions.

>3 Duroiselle: sambodhit uttamati .

> Duroiselle: -cakkat anuttarad .

*> Rouse, Duroiselle, Vimalavaiisa:bhikkhusatasahasseh@ is m.c. to avoid two light
syllables in 2nd and 3rd positions

*® Vimalavadisa, Tilakasiri: catuhi; which violates the rule given above.

°" Vimalavaiisa, Tilakasiri: lokekanayaka

*® Rouse:so tassa sotassa

*® Rouse:janobrava

12
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UUUOPUUUUPBULUUBUULU  pathya
buddho ti vacanai sutva patiyodaggamanaso
00UUPULULUUPPULUUUPUULOU  pathya
sakabhavena sadihatut neva sakkhi gudakaro [40]

UUU UPUUUUPPUUUUPUUCNU pathya
tenaraddhayjasa dhéaro yacitvana padesakal
OUUUPULUUPHOUUUPUUOU  pathya
labhitva visamaul fihanail samai katuti samarabhi [41]

UU0UPUUUPUUUU  Upajati

nalaikate yeva® tahit padese
UUOUPULUPULOUU

lokekanatho sanaramarehi
UUOUPULUPULUU

sampajito lokahito mahesf*
UuOUBULUBULUU

vasahi saddhit pafiipajjf maggau [42]

UU0UPUUUUPPUUUUBPUULU  pathya
chabbaddéarausijalehf® pajjalantai tathagatal

0OUUUPOULUBPUOUUPUUNU pathya
agacchantat tahit disva modamano vicintayi® [43]

UU0UPUUUUPPUUUUBUCU  pathya
yan-nanimassa dharassa setull katvana kaddame
UUUUBUUUUPDUUUUPLUULNU  pathya
sakattanal nipajjeyyall ®° sasaighassa mahesino [44]

UOUUPUUUUPPUULUPUULOU  pathya
dagharattamalad tati °® me hitaya ca sukhaya ca
UUUUBULUUUPPUUUUBLUULOU  pathya
iccevadl cintayitvana nipanno so jinaikuro [45]

[Abhindharakatha]

OUUUPUULUUPPULTUUPUULOU  pathya
pabodhetvana disvana carulocanapaikaje

UOUUBULUUPPOUUUPLUULNU  pathya
punapevadi vicintesi nipanno dhitima tahit [46]

® Vimalavaisa, Tilakasiri: nalaikateyeva; Vimalavauisa and Tilakasiri always write
these forms as though they were in sandhi, buteva exists as aseparate word in Paéi,
see PEDyeva

®* Rouse, Vimalavalisa, Tilakasiri: mahesg= maha + isj).

°2 VVimalavausa: pafiipajja

® Duroiselle: chabbavaddarausijalehi

® Tilakasiri: vicintaya

® Rouse:nipajjeyali .

° Rouse:alan tam me Duroiselle: alan-tau .
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UUUUBUUUUPPUUUUBLUULNU  pathya
iccheyyay’’-ceham-ajjeva hantvanantarade bhave
UU0UPUUUUPPUUUUPUULOU  pathya
saighassa navako hutva paviseyyaff purai varai [47]

OUUUBULUUPPULUUUPUULNU  pathya

kim *-ayyatakavesena klesanibbapanefiane
OUUUPUUUUPPUUUUPUUOU  pathya

ayai buddho vahat buddho hutva loke anuttaro [48]

00UUPUUUUPBULUUUBUULU  pathya
janatall dhammanavaya taretvana bhavaddava
0000PUULUEPUUUUPOUDU  pathya
nibbanapuramanetva seyyail* me parinibbutati [49]

U0UUPUUUUPPUUUUPUULU  pathya
iccevau * cintayitvana nipanno kaddame tahit
OUOOPLUUUPPUUWPUUOU  pathya
suvadbakadalikkhandhasannibho sotisobhati [50]

UUOUPUUUPUUUU  Indavajira

chabbadgéaratsahi virajamanad®
UuOUBULUBULUU

disva manuyyaul sugatattabhavai
UUOUPULUPULUU

sayjatapatahi udaggacitto
UuOUBULUBULUU

sambodhiya chandarrakasi dharo [51]

UUUUPUUULUBBLUUUUBLUUULU  pathya
agantvand* tahit ihanal isit paike nipannakadi
0U0UPOULUEBUOUUPUUNU pathya
lokassa setubhatG pi setubhatali’® tam-attano [52]

UUUUPUUUUPPUUUUPUUCOU  pathya
disva ussasake tassa fihatva lokekasetuno

UUOUPUUUUPBUULUBUULU  pathya
lokekalocano dhéaro dapaikaratathagato [53]

" Rouse iccheyyall.

° Duroiselle: pafiiseyyall

% Duroiselle: kit .

®Vimalavaisa, Tilakasiri: kilesanibbapadenaklesais a Sanskritisation.
" Rouse:seyyam

2 Vimalavausa: iccecadll.

"® Rouse:virajamadald .

" Tilakasiri: agantva

® Tilakasiri: set&, cf. next word.

® Rouse:setubhatan
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UOUUPUUUUPPUUUUBLUUCNU  pathya
gotamo nama namena sambuddhoyail anagate

0U0UPULUUPHUTUUPUUOU  mavipula
bhavissata ti vyakasi savake ca puradike [54]

OUUUPUUUUPPUUUUBLUUCNU  pathya

idall vatvana katvana sasaigho tat padakkhidat
UU0UPULUUPPUUUUPUUOU  pathya

pajesi affihamufifihdhi kusumehi guGappiyo [55]

0U0UUBULUUPPUULUPUULNU  pathya

iti katana payasi sasaigho lokanayako
UOUUPULUUUPHUUUUPUUOU navipula

rammakatl nama nagaral rammaramalayalayai [56]

0UU0UBUUUUDBUUUUPUULU  pathya
jinassa vacanau sutva ufifihahitvana paikato

UOUUBULUUPDUUUUPUULNU  pathya
mudito devasaighehi kusumadahi pajito [57]

UU0UBUUUUPPUULUPLUULNU  pathya
pallaikam ""-abhujitvana nisadi kusumasarie

UUOUBULUUPDUUUUBUULNU  pathya
mahatapomahapayyo sumedho damitindriyo [58]

UUO0PUUULUPPUOUUPUUUU  pathya
deva dasasahassesu cakkavaéesu modita
OUuOUPLULUPPUUUUPUUOU  pathya
abhitthavilisu tad dharad nisinnat kusumasane [59]

[Paramakatha]

OUUUPUUUUPPUUUUPUUUU  pathya

nisinno upadharesi dlamme buddhakare tada
0UUUPOULUEBUUOUPUUNU pathya

kim "-uddhaii va adho va pi disasu vidisasu ca [60]

UUUUPUUUUPPUUUUPUULOU  pathya

icceval vicinanto so sakalali dhammadhatukad
UUUOPUUUUPBULUUBUULU  pathya

addakkhi sakasantane pafihamai danaparamfii[61]

" Duroiselle: pallaikal .
® Rouse:-asano

® Duroiselle: kit .

8 Rouse:dadaparama
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U0UUPUUUUPPULUUPUULU  pathya
evam-evall gavesanto uttariti paramit ® vida
UUUUPUUUUPPULTUUPUULOU  pathya
sabba paramiyo disva attano yadacakkhuna [62]

UUUUPUUUUPPUUUUPLUUCNU  pathya
sausare salisaranto so bahuti dukkhat?” titikkhiya
OUUUPUUUUPPUUUUPUUOU  pathya
gavesantomatatl santo paretva danapararfiig63]

UlUUPUUUUPPUULUUPUULU  pathya
sattanail kapparukkho va* cintamadi va kamado
UOUUPUUUUPPUUUUPUUOU  pathya
icchiticchitam -annaditi * dadanto dadataii varo [64]

U0UOPUUUUPHUUUUBUULU  pathya
tarakahi bahul katva nabhe caruvilocane
UlUUPUUUUPBULUUBUULU  pathya
uppafietva dadal dharo yacakanad pamodito [65]

U0UUBULUUPPUUUUPUULNU  pathya

mahiya pausuto capi samuddodakatodhikat
UUOUBULUUPPULUUUBLUULOU  pathya

dadai sardramaisayca lohitam-pi ca attano [66]

UOUUPULUUPPUUUUPUULOU  pathya
molinalaikate sdsedhikal katva sineruto

UOUUPUUUUPBUUUUBUULU  pathya
kampayitva mahil dento sute capi sakaigana [67]

UOUUPUUUUPPUUUUPUULOU pathya
salanekkhammapayyaéfi paretva sabbaparania

UU0UBUUUUPPUUUUPLUUCNU  pathya
vessantarattabhavevatf patva tamha cuto pana [68]

UUUUPUULUUPPULTUUPUUCOU  pathya

uppajjitva suravase sundare tusite pure
OUUUUBUUUUPDUUUUBLUULNU  pathya

vasanto sucirad kalal bhutvananantasampadad [69]

# Rouse, Duroiselle, Vimalavalsa:parama

8 Vimalavausa, Tilakasiri: dukkha.

8 Vimalavausa, Tilakasiri: -paramit .

8 Rouse:va.

% Rouse:annadim

8 Rouse:-adil ; Vimalavausa: ada

8 Tilakasiri: -parami.

% Rouse, Vimalavausa, Tilakasiri: -bhavevam the sandhi =bhavai + evau, with loss
of the last syllable m.c.

1€
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[2: Avidurekatha]

[Pafisandhikatha ]

000UBLULUPPUUWHLUUUU  pathya
katayjalahi devehi yacito dipaduttamo

UUUUPUUUUPPUUUUBLUUCNU  pathya
sambodhaya mahavarakalo tuyhan-ti adina® [70]

OUUUPULUUPPUUUUPUUOU  pathya

viloketvana kaladil yatva kalan -ti bodhiya
OUUUPUUUUPPUUUUBUULNU  pathya

pafiyyal devasaijhassa datva nandanakananai [71]

UUUUPUUUUPDULUUPUULU  pathya
gantvana devasaighehi sugatiti gacchitd' cuto

OU0UPUUUUPPUUUUPUUOU  pathya
abhitthuto mahapayyo cavitvana tato idha [72]

OU0UPUUUPULULU  Vausaffiha
susajjitaigoruturaigam-akule
0UOUPULUPLLULU
vicitananapadapadyasampadé
0UOUPULUPLLULULU
manoramuttuigagajindarajite
0U0UPULUPLLLLU
vibhasite toradaketurasihi [73]

OU0UPUUUPULULU  Vausaffiha
alaikatanifialavisalamalay@
0UOUPULUUPLLULLU
sugopure sundarasundaralaye
0UOUPLLUPULLLU
sudassanayekapilavhaye™ pure
0UOUPULUPLLULLU
purindadassapi purassa hasake [74]

% Duroiselle: mahadhara

% Duroiselle: adino.

s Rouse, Tilakasiri: gacchatq gacchito = gaccha+ ito, the dropping of i- is m.c.
2 Vimalavausa: -pa[ Jpadya.

% Rouse:-salaye

% Rouse:sudassanayye

% Vimalavausa: kapiéahvaye
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UU0UPUULUUUPUOULU  Vasantatilaka
bhapalamoelratanal|n|seV|ta|gh+

UU0UPUOUUOUPULOUU
paikeruhal V|malanekaguoéldhivélsau97

UUCUPLLLULUPULLUU
okkakarajakulaketum-anathanathat

UU0UPUOUUOUPULOUU
suddhodaal narapatill pavarat paficca [75]

UU0UPUUOUUUPUOULU  Vasantatilaka
so sajjhudamadhavalamaladassanaya

UU0UPULOUUOUPULOUU
sodoaya saigahitasetavararavindau

UUOUPUULULUPULLUU
candavadatavaravaradarajavaddal
UUOUPULULLLUBULUU
sandassayitvd supinena visalapayyd76]
U0lUUPULUUUUPUCOUU  Vasantatilaka
bimbadharaya vikacuppalalocanaya
UUOUPUULLLUBULUU
devindacaparativa6ohanabhalatayd
UU0UPUOLULUPULUU
sampuddasommavimalinduvarananaya
UUOUPULULLLUBULUU
sovaGdahaiisayugacarupayodharay? [77]
UU0UPULUUUUPUCUU  Vasantdilaka
padaravindakarapallavasundaraya
UUOUPULULULLUBULUU
sovaddavaddatanuvaddavirajitaya
UUOUPUOLULUPULUU
séladlnekaguoabhasanabhé’lsitaya

UUOUPULULLLUBULLUU
mayaya rajavanitayupagaychi kucchii [78]

OUUUPUULUBBHUUUUBLUUULU  pathya
pafisandhikkhade tassa jatanekidhabbhuta

0UU0POULUEBUUOUPUUNU pathya
athayau gahitarakkho narehi'® amarehi ca [79]

% Duroiselle: -moli-; Rouse-nagj Tilakasiri: -angha
" Rouse:-guda.

% Rouse:sandassayitval is m.c.

% Rouse:-vaddhana.

1% Vimalavatisa: -cara-.

%t vimalavatisa: nareha
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OUOUPUUUPUUUU  Upajati
manuyyarattambujakaddikaya’
UUOUPULUPULUU
asadnasiigaparinfd va ramma
UUuOUBULUPULUU
suvaddavaddo dipadanarndo
UUOUPULUPULOUU
pallaikam -abhuyjiya matugabbhe [80]

OU0UBULUUPPULUUUPUUCNU  pathya
madimhi vippasannamhi rattasuttarivavutal
UOUUPULLUUPPULTUUPUUOU  pathya
matucittambujal dharo bodhayanto padissati [81]

[Jatikatha]

00UUPUUUUPPUUUUPUULOU  pathya
dasamasavasanamhi deva rayyo katheasid
UUUUBUUUUPPULTUUBLUULOU  pathya
mayhai yatigharal deva gantum-icchamahaii iti [82]

UUUOPUUUUPBUUUUBUULU  pathya
rayyatha samanuyyata gacchantd kulam-attano

0U0U0PUUUUPPUUNUPUULNU  pathya
mahata parihareda” dibbayjasasamayjase [83]

~ 7

surabhikusumasaddalaikatassalasad6ali
000000ULUOUUOVY

samadabhamaramalagdyamanagganadai
0000000VL,000000U

nayanavihagasaighe avhayantal va disva
0000000VL, 0000000

vipularatinivasat lumbindkananali*® tal [84]

0000OOLVLOLUOULU  Malina
u

192 Rouse, Vimalavaiisa:-kaya-m-.

9.3 in asands m.c.

% Rouse, Vimalavaiisa:gacchantj gacchantds a feminine plural present patrticiple.
1% Rouse: parivareda; Vimalavatisa, Tilakasiri: pariharena

1% Rouse:-sadd@am. -ss is m.c.

197 _& in gdyamands m.c.

1% Rouse:éumbindkananan
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000000UU, 0000000 Malina
vipulatararatiti s a tamhi katana ramme

000000UU, 0000000
amarayuvatilalacarulalabhirama

u[e]e]e[u]e]S]V[U]e]VIWIE]U]V]
vikasitavarasalassopagantvana malai

000000UU, 0000000
sayant®-atinamitekai ''° salasakhau* agadhi* [85]

UUOUPUUUPUUUU  Upajati

tasmil khade kammajamalutassa
0UOUPULUPULOUU

caliisu sadahi parikkhipitva
UUOUBULUPULUU

devil jano tal abhipalayanto
UuOUBULUBULUU

tamha pafikkamma® susadfihitatha’ [86]

UU0UPUOUUUUBULUU  Vasantatilaka
sa caruhemavalayad|V|bhaS|tena

UUOUPUULLLUBULUU
accantatambanakharalsisamujjalena

UUOUPUOOUOUPULUU
talatikomalasurattakarena sakhad

UUOUPULULLLUBULUU
olamba tattham-ajanesi fihita va dhéarat [87]

UU0UPULUUUOPUULUU  Vasantatilaka
sovadbavaddatan uvaooavwajamanau

UUOUPULULULLUBULUU
nettabhiramam-atulatl atulaya gabbha

00OUPLOULOTPULUU
samma pasaritakaraighiyugdhiramad **°

0U0UPOOOULUBUOUU
paikeruha kanakahatisam''®ivotarantat [88]

199 Duroiselle: sayal.

"9Vimalavaisa: atinamitell kat (sic); atinamitekali = atinamitali ekai;
m.c.

"1 Rouse:salasakall

2 Tilakasiri: agadha

3 Rouse:patikkamma.

"4 Rouse:susadiitiotha.
15 Rouse:-rama.
HevVimalavaisa: kadaka.

2C

-au is lost
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UU0UPUULUUUPUOULU  Vasantatilaka
brahm&m-anaggharativab6hanahemajalaé’

UU0UPUOUUOUPULOUU

adaya tena upagamma pafiggahetva
UUOUPULOLULUPULUU

sammoda devi'® ayamraggataro suto te
UUOUPULOUUOU PUOUU

jato ti taya purato kathayitsu fihatva [89]
U0UUPULUUUUPUCOUU  Vasantatilaka

jayanti sesamanuja malamakkhitaiga
UU0UPUOUUOUPULOUU

jato panesa’ pavaro dipadanamindo
UUOUPUULULUPULLUU

accantasadhamalakasikavatthakamhi

0U0UPOOOULGBUOUY
nikkhittanagghataracarumadav&® suddho [90]

UUOUPUUUPUUUU  Indavajira
evampi sante nabhatopagantva
0U0UPUOUPULUU
dve varidhara subhagassé dehe
000UPUOUPULUU
janettidehe’* pi utud ***
0U0UPUOUPULUU
gahapayui* maigalakiccataya [91]

manuyyad

000UPLOOUOUPUOUU  Vasantatilaka
tesai kara ratikara ajinappavediti **°

UUOUPULULULLUBULUU
adaya tena upagamma pafiggahesut

UUOUPUOLULUPULUU
deva dukalamayacumbanakeﬁﬁ varau

UUOUPULULLLUBULLUU
tesall kara naravara narasaharajat [92]

127

" Rouse, Vimalavaisa, Tilakasiri: -vaddhanahemajalam
% Rouse:deva

19 Rouse:panesj panesa= pana+ eso-| is m.c.

120 Rouse:-anagghanara

2l VVimalavaiisa: subha[ Jssa

122 Rouse:janetti-.

123 Rouse:utum.

2 Rouse, Duroiselle:gahapayum

1% Rouse:ajinappavenim; Vimalavausa, Tilakasiri: ajinappavedin.
120 VVimalavaiisa: dukulamaya:.

2" Duroiselle: dharad.
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UU0UPOO0UOUPULUU  Vasantatilaka
tesai kara ratikaro vimalo va cando

UuoUPLOULUUBLLULU
cakkaikitorucaradehi mahatalasmii

UU0UBLLLLLUUBULLUU
samma patififihiya puratthimakat disat so

u00UPLLLUULUPUULUU
olokayittha kamalayatalocanehi [93]

UUOUPUUUPUUUU  Indavajira
ekaigananekasatani cakka
000UPUOUPULUU
vaganahesutf® sanaramaatha
0U0UPUOUPULUU
dharau sugandhappabhutahif tesu
0U0UPUOUPULUU
sampajayanta idanr-abravitisu [94]

UUOUPUUUPUUUU  Upajati

natthettha tumhehi samo sudhasa
UuOUBULUBULUU

eko pumapaggataro kuto ti
UUOUPULUPULUU

eval disalokiya lokanatho
0uOUBULUBULUU

na pekkhamano'* sadisampi ekali [95]

U0UOPUUUUPBUUUUBUULU  pathya
uttarabhimukho sattapadal gantva kathesidal

UUOUBUUUUPDUUUUBLUULNU  pathya
aggohamasmi lokassa jefifiho sefifiho ti adikal [96]

[Acchariya katha ]

0ulUPUUUPUUULOU  Valisafifiha
anayyasadharadanadarttamau
UUOUPULUPLLULU
surasurabrahmanarindapdjitati
0UOUPULUPLLULLU
narindam-adaya gato mahajano
UUOUPULUPLLULU

susajjitall tali kapilavhayat **

pural [97]

28 Rouse:valanahesut.

129 Vimalavausa: -ppabhatahi
¥ Rouse:idham.

31 Duroiselle: napekkhamano
¥ Vimalavaisa: kapiéa-
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U0UUPULUUUUPUCUU  Vasantatilaka
bharatibharanagapadapamerurajai

u00UPLLLUULUPUULU
sabbampi sagarajalat vahituii samattha

UlUUPLLLUULUPULOUU
jatakkhade™* pi gudabharamasayhamana

u00UPLLLUULUPUULUU
salkampayava pafhava pavarassa tassa [98]

OUuOUPUUUPUUUU  Upajati
ramitisu soda haridehi saddhii
UUOUPULUPULUU
kaka uldkehi** udaggudagga
UUuOUBULUPULUU
supaddarajahi maloraga ca
UUOUPLLUPULLU
majjarasaigha pi ca undurehi [99]

OUuOUPUUUPUUUU  Upajati

miga migindehi samagamilsu
UuOUBULUBULUU

puttehi matapitaro yatheva
UUOUPULUPULUU

nava videsampi gata sadesai®
0uOUBULUBULUU

gata va kaddal sarabhaigasatthu [100]

UU0UPULOUBJIOUU  Upajati
nanaviragujjalapaikajehi
UUOUBULUBULUU
vibhasito santataraigamalo
0UuOUPULUPULUU
mahaddavo asi tahiu jalam-pi
UuOUBULUBULUU
accantasatattarrupagamasi [101]

OUOUPUUUPUUUU  Upindavajira
suphullaolambakapaikajehi

0U0UPUOUPULUU
samakulattai™*® gaganall agaychi®’

13 Duroiselle: jatakkhane.

% Rouse, Vimalavausa:ulakehim.

1% Rouse:videsall.

1% Rouse:samakulattam

37 Vimalavatisa, Tilakasiri: hi aychi. Both editions print agaychiin the respective
Vyakhyas.



Jinacarita

Ou0UPUUUPULUU

jahilisu pakkha gamanat nabhamht®
0U0UPLOUPLOUY

fihita va*® sindh& pi asandamana [102]

OUuOUPUUUPUUUU  Upindavajira
akalameghappiyasaigamena
0UOUPULUPULUU
mahavadha sommatama ahosi
UuOUBULUPULUU
marahi vassapitanekapuppha
0UOUPLOUPUOUU
vibhasitenativibhasita va“° [103]

OUOUPUUUPUUUU  Upindavajira
suphullamalabharadabhirama
UuOUBULUBULUU
lataiganaliigitapadapinda
0UOUPULUPULUU
sugandhakiyjakkhavarambarehi
0uOUBULUBULUU
disaiganayo atisobhayitisu [104]

141

OUUUPUUUPULUUU  Upajati
swgandhadhapehi nabhat asesall
0uOUBULUBULUU
pavasitat rammatarat ahosi
0UOUPULUPULUU
surasurinda chadavesadharfa
UuOUBULUBULUU
saigatiyutta vicaritisu sabbe [105]

0ulUPUUUPUUUU  Upajati

piyalivada'* sabbajana ahesut
0U0UPULUPLOUU

disa asesa pi ca vippasanrid
0U0UPLLUPLLUU
Uu0UPUUUPULUU

hesaravo casi turaigamanad [106]

138 Vimalavaisa: nabhamha

139 Vimalavausa: ca.
0vimalavausa: ca.

I Tilakasiri: lataiga-; -litigita -.
142 Rouse:chanavesadhara

143 Rouse:piyam.

1“4 Rouse:vippasanna
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OU0UPUUUPUOULU  Vausaffiha
saveduvadd® suradundubha nabhe
0UOUPLOUBUOUOU
sakal sakau carusarampamocayul
0U0UPLLUBLOUOU
sapabbatindapputhulokadhatuyd’
0UOUPLOUBUOUOU
uéaraobhasacayo manoramo [107]’

OU0UPUUUPUOULU  Vausaffiha
manuyyagandho mudusatalanitt
0U0UPUOUPUOUOU
sukhappadait* vayi asesajantuno
0U0UPUOUPULUOU
anekarogadupapagitaiginc’
0U0UPUOUPULUOU
tato pamutta sukhino siyuii** jana [108]

OU0UBULUUBULULNU  Vaiisafifiha
vijambhamanamitavalavajani*>*
0uOUBULUBULUU
ppabhabhiramai bhuvanai ahosi
0UOUPULUUPLLLLU
mahimhi*>® bhetva cudakani sandayul
UUOUPULUPLLLULU
gamiusu khujja ujugattatat jana [109]

UUUUPUUUUPPUUUUBPUULU  pathya

andha paigulanaccani lalopetani pekkhayui
0U00PUULUPPULULBUUOU pathya

suditusu'>* badhira'*>® magagatiyo pi manorama [110]

0UUUPUULUBBLUUUUBLUUUU  pathya
satalattamupagaychi avacagdi® pi tavade
0U00PUULUBPUOUOPUUNU  pathya
moditisu jalaja tasmil jantavo pahasitisu™’ ca [111]

%> Rouse:saviouvadi(sic).

1% _pp- is m.c.

" This verse is missing altogether in Duroiselle's edition, maybe through a printing
error, though the verse numbes continue sequentially.

8 Vimalavalsa, Tilakasiri: -nalo.

19 _pp- is m.c.

%0 Rouse:anekarogadupapalitaigino

*1 Rouse:sukhinosiyudl.

%2 Rouse:-vdjanaVimalavausa, Tilakasiri: -vaéa.

3 Rouse:mahahj Tilakasiri: mahid hi .

** Rouse:sunitsu.

%° Tilakasiri: badhiro.

¢ Rouse:agga Tilakasiri: -agga

*"Vimalavausa, Tilakasiri: pahataisi.
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UOUUPUUUUPPUUUUBLUUCNU  pathya
khuppipasabhibhatanai®® petanat asi bhojanai

UU0UPUUUUPPULUUUPUULOU  pathya
lokantare pi aloko andhakaranirantare [112]

OUUUPUULUPPUOUUPUUUU  pathya
atirekatara taravalicandadivakara*

0UUOPLUUUPROUOLBOUDY  pathya
virociiisu nabhe bhamigatani ratanani'®® ca [113]

OU0UBULUUPPUULUPUULNU  pathya
mahataladayo bhetva nikkhamma uparapari

0U0OUPLUUUPROUUDBOUNU  pathya
vicittapaycavaddasuir®* suphullavipulambuja® [114]

UUUOPUUULUPPUUUUPUUUU  pathya
dundubhadi calaikara'®® avadita aghafiita
0U00POULUEPUUUOPWOU  pathya
accantamadhurai nadall pamuycitisu'® mahéatale [115]

UUlUOPUUUUPBUULUBUULU  pathya

baddha saikhalikadahi® muyciiisu manuja tato
UOUUBUUUUPPUUUUPUULNU  pathya

bhuvane bhavanadvarakavafna vivafia sayat [116]

UlUUPUUUUPPUUUUPUULU  pathya
celukkhepadayo capt® pavattentad®” pamodita

UUOUPUUUUBPULUUPUULNU pathya
k&éilsu devasaigha te tavatitisalaye tada [117]

[Kaladevalatapasakatha]

UOUUPULUUPPULTUUPUULOU  pathya
iddhimanto mahapayyo kaladevalatapaso

UU0UBUUUUPPULTUUBLUULOU  pathya
suddhodananarindasa dhamato so kulapago [118]

%8 Rouse:-bhatanam

%9 Rouse:-vald canda; Vimalavalsa: -vaéi; Tilakasiri: -valé.
9 Vimalavaisa: ratanana

1% Tilakasiri: vicitta payca-.

%2 Rouse:suphulla vipulambuja

1831~ is m.c. to achieve the pathya cadence.
**VVimalavadisa, Tilakasiri: pamuycaisu

1% Rouse: satikhagikadahi; Vimalavatsa:adihi.

%0 Vimalavausa: capa

*”Vimalavatisa, Tilakasiri: pavattenta
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U0UUPUUUUPPULUUPUULU  pathya
bhojanassavasanamtif tavatitisalayal gato
UUOUPULUUPPUUUUPUUOU  pathya
gantva divaviharaya nisinno bhavane tahii [119]

OUUUPUUUUBPUUUUBLUULU  pathya
chadavesalii®® gahetvana kaeante te udikkhiy&
000UPUULUEBUUUUPOUDU  pathya
santosakaradaii’ pucchi tesaii'’* te pi tam-abravuii [120]

OU0UBULUUPPUUUUPUUCNU  pathya
pure kapilavatthumhi*”® jato suddhodanatrajo
000UPUULUEBRUUUUPOUDU  pathya
nisajja bodhimad6é’™ ti ayali buddho bhavissati [121]'"

UUUUPUUU UPPULUUUPUUOU pathya
sutva tal tattato tamha patiyodaggamanaso
00UUPOULUBPUUOUPULUNU pathya
tavad-evopagantvana’® suddhodananivesanat [122]

00UUPUUUUPBUUUUBUULU  pathya
pavisitva supayyatte nisinno asane isf
UUO0PULUUBPPUUUUPUULNU  pathya
jato kira maharaja putto tenuttaro sudha [123]

UUUUPUUUUBPUUUUDUULU  pathya
daffihuricchamahai tan'’®ti aha raja alaikatal
0OUUUPOULUBPUUUOPUUNU pathya
anapetva kumarai” tati vandapetum-upagami® [124]

1% Rouse:bhojanassavasanamhi

% Rouse, Vimalavalisa:chanavesall

9 Vimalavausa: udikkhaya

" Rouse:-karadam

2 Rouse:tesan

3 Duroiselle: kapiéa.

" Vimalavaisa: -maddo.

"> Vimalavatisa prints this verse after 116; Rouse and Duroiselle print it after 117;
Tilakasiri after vs. 118; but it seems to me that it has been misplaced areally belongs
here, which makes better sense grammatically, and follows the narrative in the Ja Nid
better. Verse numbering is affected until this point is reached.

" Vimalavaisa: tavad-.

" Rouse, Tilakasiri: isa

® Vimalavalsa, Tilakasiri: tai .

" Rouse kumaran.

% Rouse, Vimalavaiisa:upagama
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Jinacarita

OUOUPUUUPUUUU  Upajati
kumarabhatassa pi tavadeva
0U0UPULOURJIOUU
gudanubhavena manoramani
UUOUBULUPULUU
padaravinda parivattiyagga
0UOUPULUPULOUU
patififihita muddhani tapasas$a[125]

UUOUPUUUPUUUU  Upajati
tenattabhavena naruttamassa
000UPLOOPUOUU
na vanditabbo tibhave pi koci
000UPLOOPLOUU
tilokanathassa™ sace hisasall
00OUPLOUPUOLU
tapassino padatale fihapeyyut [126]

OUuOUPUUUPUUUU  Upajati
phaleyya® muddha khalu tapasassa
UuOUBULUBULUU
paggayha so ayjalirauttamassa
UUOUPULUPULUU
afifihasi dhdrassa gudadbavassa
UuOUBULUBULUU
nasetumattanamayuttakan-i'®* [127]

UUU UPUUUPUUUU  Upajati

disvana tau acchariyal ** narindo
UuOUBULUBULUU

devatidevassa sakatrajassa
UUOUPULUPULLUU

padaravindanabhivandi tufifiho
0UOUBULUBULUU

vicittacakkaikitakomalani '*° [128]

[Vappamaigalakatha]

0ulUPUUUPUUULOU  Valisafifiha
yadasi rayyo puthuvappanaigalai
UUOUPULUPLLULU

tada purall devapuraii **’ va sajjitati

8l VVimalavaiisa: tapa[ ]ssa
2 Rouse:-Gathassa

% Rouse, Tilakasiri: phaleyya
¥ Vimalavalsa, Tilakasiri: ta
% Vimalavausa: accha[ Jyau .
% Rouse:-malani.
¥7Vimalavaisa: devapura
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Jinacarita

0UOUPULUUPLLLULU

vibhasita ta janata manorama
0U0UPULUPLLLOU

samagata tassa niketarttamaut [129]

OU0UPUUUPUOULU  Vausaffiha
vibhasitaigo janatahi tahi so
0U0UPULUPLLULOU
purakkhato bhasanabhasitatrl
0UOUPULUUPLLLLU
tam-adayitvatulavappamaigalai
0U0UPULOUPLLLLU
surindalélaya gato narissaro [130]

UUOUPUUUPUUUU  Upajati
nanaviragujjalacarusasi®®
0U0UPUOUPULUU
parikkhitekamhi **° ca jambumale
0U0UPUOUPULUU
sayapayitva bahimaigalat ta
0U0UPUOUPULUU
udikkhituti dhatigada gamitsu **° [131]

OU0UBULUUBULUU  Upajati
suvaddataradi virajamana®™
0uOUBULUBULUU
vitanajotujjalajambumale
0UuOUPULUPULUU
nisajja dhdro sayane manuyye
UuOUBULUBULUU
jhanatl samapajji katavakaso [132]

UUUUPUUUBUUUU  Upajati

suvaddabimbali viya tall ** nisinnal
Uu0UPUUUPULUU

chayayca tassa fihitareva disva
UulUPUUUPULLU

tam™*-abravd® dhatijanopagantva
Uu0UPUUUPULUU

puttassa™ te abbhutamadisanti **° [133]

%8 Rouse, Vimalavausa:-sani Duroiselle: -sada
189 Rouse:-ekam hi.

19 Rouse:dhatigadagamitisu

I Duroiselle: -taradivirajamana-.

92 Rouse:tan.

193 Duroiselle: tali .

194 _3is m.c.

% Duroiselle: putassa

1% Tilakasiri: ta



Jinacarita

OUOUPUUUPUUUU  Upajati
visuddhacandananabhasurassa
UUOUPULUPULOUU
sutvana taii*’ paikajalocanassa
UUuOUBULUPULUU
savandanaii*® me dutiyan-i vatva
UUOUPULUPULOUU
puttassa pade sirasabhivandi [134]

OUUOPUUUUPBULUUUBUULU  pathya

tadayyani pi lokasmiu jatanekavidhabbhuta
UOUUPULUUPPULUUUPUUOU  pathya

dassita me samasena ganthavittharabharuna [135]

[Pasadakatha]

UU0UPUUOUUUPUOULU  Vasantatilaka

yasmil vicittamadimadoéitamandiranat **°
0U0UPLLLUOUPUOUU

nanavitanasayanasanamadoitanai
0U0UPLOOUOUPUOUU

nissedisediputhubhamikabhasitana
0U0UPLLLUOUPUOUU

tiddal utanam -anurapamalaikatanad [136]
UU0UPUUOUUUPUOULU  Vasantatilaka

siigesu rausinikara suramandiranall
0UU0UPLLLUOUPUOUU

siigesu ralsim-apahasakara va niccal
0U0UPLOOUOUPUOUU

adiccarausi®® viya paikajakananani

UUUUPLLLULUPLULOUU
lokananambujavanani vikasayanti [137]

UUUUPULULUBLUUUUPUUULU  pathya

nana madivicittahi®®* bhittdhi vanita sada
0UUUPULUUPDUUUUPUULU  pathya

vina pi dappadacchayaif® pasadhenti sakau tanui [138]

¥ Rouse:nadl .

1% Rouse:savandanamDuroiselle: sa vandanail
%9 Rouse:-mani-.

20 Tilakasiri: adiccaraisa

21 Rouse:mani-.

%2 Rouse, Duroiselledappana.

3C



Jinacarita

UUO0PUUULUPPUUUUPUUUU  pathya

kelasanagasaikasa(® vilocanarasayanau

sudhalaikatapakara

OuUUPUULUPLUUUUPUUULU  pathya
<204

UOUUPUULUPPUUUUPUUUU  navipula

indanaloruvalayai nanaratanabhasitai

UUUOPUUULUPPUOUUPUUUU  pathya

dissate va sada yasmit parikhanekapaikaja [140]

UUOUPUUUPUUUU  Indavajira
patvana vuddhil vipule manuyye
0U0UPLLUPLOUU
bhutvana® kame ca tahit vasanto
0U0UPLLUPUOUU
gacchair’® tilokekavilocano so
0UU0UPLLUPLOUU
uyyanakaéaya mahapathamhi [141]

[Lakkhadakatha]

OuOUPUUUPUUUU  Upajati

kamena ji6dau byadhitat ?°” matay-ca
UUOUPUOUPUULUU

disvana rapai’®® tibhave viratto
OuOUPLOUPUULU

manoramau pabbaijitay-ca rapai
UUOUPUOUPUULU

katva ratiti tamhi catutthavare [142]

OU0UPUUUPULULU  Vausaffiha
suphullananatarusadéamadaoitat
0UOUPULUUPLLULLU
sikhaddisadodadidijapakajitali
UUOUPULUPLLLULU
sudassandayalt viya nandanai vanad
0UOUPULUUPLLULLU
manoramuyyanamaga mahayaso [143]

% Rouse:kelasadaga.

% Duroiselle, Vimalavausa, Tilakasiri: -pakaravalayad.

2% Tilakasiri: bhatvana

% Rouse:gacchan

" Rouse: vyadhitam, Tilakasiri: khyadhitall (sic).
2% Rouse:rapan.
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Jinacarita

OUU0UBUUUBPUUUU  Upindavajira

suraigan&@® sundarasundaranad
000UPUOUPULUU

manorame vaditanaccagate
0U0UPUOUPULUU

surindalélaya tahit narindo
000UPUOUPULUU

ramitva kamadi ?*° dipadanamindo [144]

U0UUPULUUPBUUUUPUULU  pathya
abhujitvana** pallaikall nisinno ruci rasane

UOUOPLUUUPPUTUOBOUDU  pathya
karapetunt*-acintesi dehabhasanarattano [145]

UUUUPUUUUBPUUUUBPUULU  pathya
tassa cittall viditvana vissakammassidau bravi*®
0U0UPLLLUEPUOUUBOUDU pathya
alaikarohi siddhatthal **iti devanam-issaro [146]

UUUUPUUUUPPWUUPUULUU  pathya
tenadattopagantvané® vissakammda* yasassino

00U0POUUUBBUUUUPUUNU pathya
dasadussasahassehi sasat veifhespbhanati [147]

OUUUPUUUPUUUUU  Vaiisafifiha
tanull manuyyam-pi akasi sobhanat
0UOUPULUPLLULULU
anayyasadharadalakkhadujjalad™
0UOUPULUUBULULOU
vicittananuttamabhasanehi so
UUOUPULUPLLULU
sugandhigandhuppalacandanadina [148]

OUOUPUUUPUOUUU  Vaiisafifiha
vibhasito tena vibhasitaigina
Ou0UPUUUBULULU

tahill nisinno vimale silatale #*°

%9 Rouse:suraigada.

210 Rouse:kaman; Tilakasiri: ramitvakamau . -I at the end of ramitva is m.c., but it is
not in compound.

“Vimalavausa: abhu[ Jtvana.

12 Duroiselle: karapetud.

3 Rouse, Vimalavausa:brava The form is m.c. for abravi.

2 Rouse, Vimdavausa, Tilakasiri: siddhattham

2> Rouse, Duroiselletenanatt.

1% VVimalavatiisa: vissakamma printer's error.

2" Duroiselle: vethesi

?18 Rouse:-lakkhanujjalat .

29 Vimalavausa, Tilakasiri: sélatale
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Jinacarita

0UOUPULUUPLLLULU
suraiganasannibhasundarahi so
0UOUPLLUPULULU
purakkhato devapatava sobhati [149]

UUUOPUUUUPBULUUBUULU  pathya
suddhodananarindena pesitat sasanuttamad
UUUUPUUUUPPUUUUPUULOU  pathya
putto te putta jato ti sutvana&® dapaduttamo [150]

OU0UBUUUUPPUUUUPUULNU  pathya

mam-ajja bandhanadu jatau iti vatvana tavade
0UUUPLUUUPROUUUBUUDU  pathya

samiddhail sabbakamehf* agama sundaraif? puraii [151]

OUOUPUUULUPPUUUUPUUUU  pathya

fihita uparipasade kisagotami tall tada
0UUUOPOULUBPUUUUPUUNU pathya

rajentall sataratisava® rajal disva kathesidat [152]

UlUOPUUUUPHUWUPUUUU  pathya

yesal sanu ayau dharo ya c&* jaya imassa tu
0OUUUPOULUEBEUUUOPUUNU pathya

te sabbe nibbuta nana sadananagudassa ve [153]

0UUUPUUUUPBUUUUBUULU  pathya
itddisall girat sutva manuyyai taya bhasitai

UUOUBULUUPPULTUUPLUULNU  pathya
sayjatapfiya pano gacchamano sakalayal [154]

UOUUPULUUUPPUUUUPUUCOU  pathya

satalat vimalal hariti harat ** tal rativadéhanati #*°
UlUUPUUUUPBUUUUBUULU pathya

pesetva santikal tassa omuycitvana kadfihato [155]

UU0UPUUUUPPULUUUPUUCOU  pathya
pasadamabhirahitva vejayantall va sundarali

UUOUBUUUUPPUUUUPLUULNU  pathya
nipajji devaraja va sayane so maharahe [156]

220 Rouse:sutva tad.

21 Rouse, Tilakasiri: samiddhasabbakamehi
222 Rouse:sundaram.

22 Duroiselle: -ratisiti va ; Tilakasiri: ratsiva.
224 Rouse:va.

22> Rouse:hariharal ; Tilakasiri: harai .

226 Rouse:rativaddhanad.



Jinacarita

U0UUPUUUUPBULUUPUULU  pathya
sundara taif*’ purakkhatva surasundarisannibha

0U0UPLUUUPPUUOLBUUNU  pathya
payojayilisu naccani gatani vividhant?® pi [157]

UUUUPUUUUPPUUUUBUUUU  pathya
pabbajjabhirato dhdro paycakame niralayo
0OUUPLUUUPROUUUBUUDU  pathya
tadise naccagéte pi na ramitva manorame [158]

[Abhinikkhamanakatha]

OUUUBUUUUPPULUUUPUULNU  pathya

nipanno vissamitvana asakat sayane tahi
0U0UPOULUEPUUUUBIUOU  pathya

pallaikam ***-abhujitvana mahavaré* mahapati [159]

OuU0UUOUUUOUU  Bhujaigappayata

nisinno va nekappakarai vikaral
0UUOLLOLUOUU

padisvana niddapaganai vadhanad
0uLOLLOLLOUU

gamissami dana ti ubbiggacitto
0UUOLLOLUOUU

bhave dvaramalani®*-~pagantvara rammaii [160]

OuU0UUOUUUOUU  Bhujaigappayata

fihapetvan&® sdsal subhummarakasmit
S[e[e[e[v[u[e[v]e]elV]v

sudissant* dharass&® saddanti tasmit
s[e]e[e[u[u[e[u]e]ele]V

nipannat sudantaii®*® pasadavahantal
S[e[[e[v[u[e[v]e]elV]V

sahayal amaccai mahapuyyavantal [161]

OUOUPLULUPPUUUUPUUOU pathya
acchannasavanai channail amantetva kathesidad
UUOUPLULUPPULUUPUULU pathya
anehi iti kappetva kanthakat nama sindhavai [162]

22" Rouse:tam.

228 \/imalavausa: vacidhani
2% Rouse:rametva.

%0 Duroiselle: pallaikat .
21 Duroiselle: mahadharo
232 \Vimalavausa: malau .
%3 Rouse:thapetvana

234 Rouse:sunissami

% Rouse:ayirassa

3¢ Rouse:sudattam
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Jinacarita

UUUOPULUUPPULUUPUULNU pathya

so channo patigadhitvd®’ tall girall tena bhasitall
OUUUPUUUUPPULTUUPUULOU  pathya

tato gantvama kappetva sdghamanesi sindhaval [163]

OuU0PUUULUPPUUUUPUUUU  pathya
abhinikkhamanal tassa yatva varaturaigamo
U0UOPUUUUPPUUOUPUUOU pathya
tena sajjiyamano so hesaravati® udarayf* [164]

U0UUPUUUUPPUUUUPUULNU  pathya

pattharitvana gacchantai saddair* tat sakalal purat
UU00PLUUUELUUUUPOUOU pathya

sabbe suragada tasmiu sotuéf* nadaulisu kassaci [165]

00UUPUUUUPHULUUBUULU  pathya

atha so sajjananando uttamau puttarrattano
UUUUBUUUUPDUUUUBLUULNU  pathya

passitvd* pafihamat gantva pacch&® buddho bhavamahé [166]

UOUUPULUUPPUUUUPUULNU  pathya
cintayitvana evam-pi*** gantva jayanivesanall
UUUUBUUUUPDUUUUBLUULNU  pathya
Ahapetva padadummare gavai anto pavesiya [167]

OUU0PUUULUPPUUUUPUUUU  pathya

kusumehi samakitde devindasayanapame
UUUUBUUUUPDUUUUPUUCNU  pathya

nipannad matuya saddhil sayane sakamatrajati [168]

OUUUPUUUUPPUUUUPUUUU  pathya
viloketvana cintesi iti lokekanayako
0UUUPLLUUPDULUUPUULU  pathya

sacahai deviya bahu(** apanetva mamatrajai [169]

" Rouse:patigantana

% Rouse, Tilakasiri: hesaravam

% Rouse:udaraya

9 Rouse:saddan

1 Rouse:s°tull .

?2 Tilakasiri's edition has conflated this line with t he last line in the next verse, and
omitted everything in between; the verse numbers jump from 165 to 167. It therefore
reads:passitva padadummare gavau anto pavesiyghe readings in the Vyakhya have
been followed where necessary).

3 Rouse:pacca

** Tilakasiri: evaimpi (sic).

%> Rouse, Vimalavausa, Tilakasiri: bahum
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Jinacarita

UUUUPUUULUPPUUUUPUUUU  pathya
gadhissamantarayanpi kareyya gamanassa me
OUUUPUUUUPHUULUPUULOU  pathya
pabuijjhitva**® mahantena pemenesa yasodhara [170]
UUUUPUUUUPPUUUUBLUUCNU  pathya
buddho hutva punagamma passissama ti atrajat
0U0UPUUUUPPUULUPUUOU  pathya
naradhipo tada tamha pasadatalatotaft’ [171]

U0UO00UOUOU  Rathoddhata
pesalananakaraighipaikaj&*®
0oUO00LOUOU
hasaphenabhamuvéacibhasura
0oUVO00LOUOU
nettandlakamala yasodhar®’
00UO00LOLOU
komudava nayanalipatthitd® [172]

OUUUPUUUUPHUUUUBUULU  pathya
samattho assa ko tassa jahituti dehasampadaii
UOUU POULUPPUULUUBOULU pathya
vindamano vina dharau fihitati paramim-uddhani [173]

[Niggamanakatha]

UUUUPUUUUPPUUUUDPUULU  pathya

asso sami mayanato kalal jana rathesabha
00U0POULUEBUUUOPUUNU pathya

iti abravi channo so bhapalassa' yasassino [174]

OU0UPUUUUBPUUUUBLUUUU  pathya
mah&pati®® tada sutva channenodaritali girat
U0UUPULUUBPPUUUUPUULNU pathya
pasada otaritvana gantva kanthakasantikal [175]

UOUUPUUUUPPULTUUPUULOU  pathya
tassidall vacanal bhasi sabbasattahite rato
UOUUPUUUUPBUULUBUULU  pathya
kanthakajjekarattii mau tarehi sanaramarad [176]

24 Duroiselle: pabhujjhitva.

4" Duroiselle: -torati.

%8 Rouse:-karaigi -.

9 VVimalavausa: yasodhara printer's error.
0 Rouse:nayanaéi; Vimalavalsa: -patthata
1 Tilakasiri: -palassa

2 Rouse:mahéapata

3€



Jinacarita

UUUUPUUUUBPUUUUBLUULU  pathya
lokam?®**-uttarayissami buddhd> hutva anuttaro

000U0PUULUEBRUUOUPUUDU  pathya
bhavasagarato ghorajaradmakarakaraii®*® [177]

OUUUPUUUUBPUUUUBLUULU  pathya

idall vatva tam -aruyha sindhavat saikhasannibhai
OOUUPLUUUPEOUUUBOUDU  pathya

gahapetvand® channena sudaéhat tassa valadhfd’ [178]

UUUUPUUUUPBUUUUBUULU  pathya
patvana so mahadvarasamapat samacintayi
OuOUPUULUPPULUUUPUUULU  pathya

bhaveyya vivafat dvarai®™ yena kenacf®

no sace[179]

UUUUPUUUUPPUUUUBPUULU  pathya

valadhit gahiteneva saddhiti channena kanthakat
0U0UPLLLUBERUOUUPUUOU  mavipula

nippaeayitv&’ satthahi imani®>accuggatat subhad
00UUPOULUBBRUUUUPUUDU pathya

ullaighitvana pakarat gacchama t** mahabbalo [180]

OUUOPUUUUPPULUUPUUUU  pathya

tatha thamabaldpeto channo pi turaguttamo
OU0UPUUUUPPUULUPUUCOU  pathya

visull visull vicintesuti pakarat samatikkamaiti  ***[181]

U0UUPULUUPDULUUPUULU  pathya

tassa cittat viditvana modita gamane subhe
00UUPUUUUPPUUUUPUUCOU  pathya

vivarituisu **® tada dvarai dvaredhiggahita sura [182]

3 Duroiselle: lokad .

4 Duroiselle: bhuddha

2% VVimalavatisa, Tilakasiri: makarakara

% Tilakasiri: gahapetvana

>’ Rouse:vaeadhit.

%8 Rouse, Tilakasiri: samacintaya

%9 Rouse:vivaiadvarad.

%0 VVimalavatuisa: kena yenacj Tilakasiri: kena yeanaci(sic).
*1 Rouse, Vimalavaisa, Tilakasiri: nippalayitva
%2 Duroiselle: imau .

253 Rouse:gacchamiti.

%4 Rouse:pakarasamatikkamad.

%> Rouse, Tilakasiri: vicaritisu .

37



Jinacarita

UUUUPUUUUDPUUUUBLUULU  pathya

tat siddhattham-asiddhatthal karissam&® ti cintiya
0OUUPLUUUPPUTUUBOUDU  pathya

agantva tassidall bhasi antagéikkhé&® fihitantiko [183]

267

UUUUPUUUUPPUUUUBPUULU  pathya

ma nikkhamma mahavara ito te sattame dine
0U0UPLOUUPPUULIBUUNU  navipula

dibbaii %’ tu cakkaratanall addha patubhavissati [184]

UlUUPUUUUPPULUUPUULNU  pathya

iccevall vuccamano so antakena mahayaso
UUO0PUUUUPPUUUUPUUOU pathya

kosi tvam-iti tall 2’° bhasf™* maro cattanam-adisi [185]

U0UUPUUUUPPULUUPUULOU  pathya

mara janamahat mayhaul dibbacakkassa sambhavau
UUOOPOUUUPPULUUPUUOU pathya

gaccha tvamidha ma tififiha namHi? rajjena-m-atthiko [186]

UUUOPUUUUPBULUUBUULU  pathya

sabbal dasasahassaimi lokadhatum-ahal pana
UUUUBULUUPDUUUUBLUULNU  pathya

unnadetva bhavissami buddhd® lokekanayako [187]

UUUUPUUUUPPUUUUPUULU  pathya
eval vutte mahasatte attano giramuttarit
0UUUOPOULUEPUUUOPUUNU pathya
gahapetut” asakkonto tatthevantaradhayi so [188]
UUUUPUUULUBBLULUURUWIU  pathya
papimassa idal vatva cakkavattisirim-pi ca
0U0UPOULUEBUUOUPUUNU pathya
pahaya kheéapiddat’® va paccasasamaye vasii® [189]

%% Rouse:karissami

*” Rouse:cidtiya.

%% Rouse, Duroiselle:antalikkhe.
2% Rouse, Duroiselle:dibbam.

2 Rouse tam.

21 Rouse:hasi.

2’2 \/imalavausa: namha

23 Duroiselle: bhuddha

" Rouse, Tilakasiri: gahapetum
2> Duroiselle, Vimalavausa, Tilakasiri: khela-.
2’ Rouse:vasa
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Jinacarita

UUUOPUUUUPBUUUUBUULU  pathya
gacchantami’-abhipajetuli samagantvana tavade

00UUPLUUUPPULUUPUUOU pathya
ratanukkaséhassani dharayanta mara tahiti [190]

U0UOPUUUUPBUUUUBUULU  pathya
pacchato purato tassa ubhopassesu gacchare
0U0UPUUUUPHOUUUPUUOU  pathya
tatheva abhipajentd’® supadda ca mahoraga [191]
000000UU, 0000000 Malina
suvipulasurasena caruléalabhirama

ooooooU 0,0000000
kusumasaliladhara vassayant& nabhamha

0000o0UL,00000uLU
iha hi**° dasasahassa cakkavaéagétéa
0000000VL, 0000000
sukhumatanutametodaggudagga caranti [192]
UU0UPUUOUUUPUOULU  Vasantatilaka
yasmit sugandhavarapupphasudhapacuéta

U0UUPLLLULUPLULUU
hemaddhajappabhutibhasuracarumagge

UlUUPLLUULUPULOUU
gacchal®® mahajavavaraigaturaigaraja

U0UUPLLLULUPLULUU
gantuti *®* na sakkhi javato kusumadilaggo [193]

UUUUPULUUPPULUUUPUULOU  pathya

itthat ?®° tamhi pathe ramme vattamane mahamahe
UUUUPULUUBPPULULUPUULNU pathya

gacchanto rattisesena tilsayojanarrayjase [194]

UUUUPUUUUPPULUUUPUUCOU  pathya
patvanomanadataral pififihito turagassa so
UCUUBULUUPDULUUPUULNU navipula

otaritvana vimale satale sikatatale [195]

' Duroiselle: gacchantadl.

2’8 \Vimalavadisa, Tilakasiri: abhipajenta
2" Tilakasiri: vassasanta

?%9 Rouse:ihahi.

81 Rouse:cakkavalagata

?%2 Rouse:-cuddadl.

?%3 Rouse:gaccham

%4 Rouse:gantun.

?% Rouse:itthan.






